Romans 1:29




- is the accusative masculine plural perfect passive participle from the verb PLĒROW, which means, when used “of persons to fill with powers, qualities, etc.  It is found mostly in the passive voice in the present, imperfect, future, and aorist, meaning to become filled or full; in the perfect it means have been filled, be full with the dative of the thing as in Lk 2:40; 2 Cor 7:4.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being, the fact that a thing is.


The passive voice indicates that the degenerate unbeliever receives the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the dative of content
 from the feminine singular adjective PAS, meaning “with all” and the nouns:

ADIKIA, meaning “wrongdoing, unrighteousness, wickedness, injustice.”

PONERIA, meaning “wickedness, baseness, maliciousness, sinfulness.”

PLEONEXIA, meaning “greediness, insatiableness, avarice, covetousness, literature ‘a desire to have more’.”

KAKIA, meaning “badness, faultiness, depravity, wickedness, vice generally opposed to virtue, malice, ill-will, malignity with other vices Eph 4:31; Col 3:8; Tit 3:3; 1 Pet 2:1.”

“being filled with all wrongdoing, wickedness, greed, depravity,”

- is the appositional accusative (appositional to the accusative masculine plural of AUTOS in the previous verse) from the masculine plural adjective MESTOS, which means “full and is used both literally and figuratively with the genitive of the person/thing: filled with something, as in Mt 23:28.”
  Then we have the objective genitive from the masculine singular nouns:

PHTHONOS, meaning “envy, jealousy;”

PHONOS, meaning “murder, killing;”

the feminine singular ERIS, meaning “strife, discord, contention Tit 3:9; Rom 13:13; Phil 1:15; Tit 3:9; 1 Cor 1:11; 3:3; cf. 2 Cor 12:20; Gal 5:20.”

The genitive masculine singular of DOLOS, meaning: “deceit, cunning, treachery.”

And the genitive feminine singular of KAKOETHEIA, meaning: “malice, malignity, craftiness.”

“full of envy, murder, strife, deceit, malice,
 - is the appositional accusative from the masculine plural noun PSITHURISTĒS, meaning “whisperer, tale-bearer,”
 “one who habitually engages in gossip - ‘gossipers.’”

Rom 1:29 corrected translation
“being filled with all wrongdoing, wickedness, greed, depravity, full of envy, murder, strife, deceit, malice, gossipers”

Explanation:
1.  “being filled with all wrongdoing, wickedness, greed, depravity,”


a.  The entire sentence so far reads, “Furthermore, since they did not think it worthwhile to have God in full knowledge, God delivered them over to a degenerate pattern of thinking to do what is not proper, being filled with all wrongdoing, wickedness, greed, depravity, full of envy, murder, strife [enjoy causing trouble] deceit, malice, gossipers”


b.  Paul describes the degenerate pattern of thinking of the unbeliever in reversionism and moral or immoral degeneracy.


c.  The first series of descriptions are their mental attitude sins.



(1)  Wrongdoing or unrighteousness is not what they are doing, but what they are thinking.




(a)  They think about what they can do wrong.  They think about the things that are not right that they can do.




(b)  This is the thinking of someone with no integrity, no honor, no virtue, and wrong values.




(c)  All of their thinking centers on doing things they know are wrong and contrary to what is right.



(2)  Wickedness is sinful and evil thinking.  Everything the person thinks about is contrary to the will and plan of God.  All of their thinking is self-centered, devious, and hateful.  They conspire against and reject authority in their thinking.



(3)  Greed is covetousness or the desire to have what belongs to someone else or to have more of something than is reasonably necessary for someone to have.  Greed involves much more than money.  People can be greedy for power, approbation, sex, and many other things.  The point here is that the degenerate unbeliever constantly thinks about how much more they can have rather than being thankful for what they do have.



(4)  Depravity is the sum total of degenerate thinking.  Everything they think is as far away from the divine standards as a person can get.  They are not simply opposed to God but think of more and more ways to reject, oppose, and do those things that are contrary to God’s will.

2.  “full of envy, murder, strife [someone who enjoys causing trouble], deceit, malice,”


a.  Then Paul turns to a list of overt sins.  You might immediately object that envy is a mental attitude sin and you are right.  However, this is the action that results from the mental sin of jealousy and envy.  This is jealousy and envy in action.


b.  Along with this we have the lust to commit murder and the action of actually doing it.  The degenerate unbeliever has no regard for human life.  The only life they care about is their own.  All other people are expendable, including their so-called ‘loved ones.’


c.  They cause strife wherever they go.



(1)  They enjoy stirring up a situation and getting other people to fight against one another, while they step back and laugh to themselves at how they have manipulated and controlled what is going on.



(2)  Strife includes starting verbal fights with others.  Sometimes this even leads to physical fighting.



(3)  Strife is turning individuals and groups of people against each other.



(4)  The degenerate unbeliever enjoys causing trouble, making others miserable, creating disharmony and discord in a group, pitting one person against another, motivating their fellow-workers to strike against management, getting their fellow-soldiers to disobey orders, and many other things.


d.  The degenerate unbeliever practices deceit and deceiving others.



(1)  They talk out of both sides of their mouth, and say whatever they need to say to the person in front of them to get them on their side.



(2)  They give the appearance of agreeing with you to get you on their side, when they could care less what your beliefs are.  They just want to manipulate and control you and use deceit in order to do so.



(3)  They use lying, judging, gossip, and any other sin of the tongue to get what they want, to control a situation, or to make themselves look better, and have no guilt or shame in doing so.


e.  They have a great desire to hurt others, whom they consider to be their enemies, and anyone who is not for them is definitely their enemy.  They manifest this desire in what is called malice.



(1)  Malice here is more than the simple desire for revenge or the desire to hurt someone else.



(2)  Malice here is the actual overt act of seeking to hurt those opposed to you (whether they are truly opposed or not is not the issue; the point is that the degenerate unbeliever thinks they are against him, so he does what he can to hurt them).



(3)  The degenerate unbeliever is full of malicious acts of revenge, hatred, and hurting others that he feels deserve to be hurt.

3.  “gossipers”


a.  Then we have the verbal sin of gossip.  The degenerate unbeliever loves to listen to gossip and loves to spread gossip.


b.  Truth is not an issue for this person.  They don’t care about being true or accurate or right.  They don’t care whose reputation they ruin or whose life they ruin.


c.  Reality is not important to this person.  They don’t care if what they are listening to or what they are saying in gossip ever happened or not.  For them, gossip is reality.  The fact that someone else says it automatically makes it true and they are more than happy to spread the story.


d.  They are eager to create lies and gossip, if it will help them, make them look better, or advance their cause.


e.  They are eager to pass on what they hear without checking to see if it is accurate or not.


f.  They are eager and happy to believe anything told to them, in order to further justify their own belief system and actions.


g.  They enjoy destroying others with their tongue.
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